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甲骨新綴第廿五~廿六例（附校重一則）

政治大學中文系

林宏明

2009.10.12

廿五、合10282（考塤14正反）+合10692（續存上749、750，歷拓5958正反）

廿六、合10970正右半（前6.11.6）+合10620正（善18597正反）

說明：合10970正左半（前6.11.5）孫亞冰女士有很好的綴合
，因此本組只保留合10970正右半。從本組綴合來看，前6.11.6的反面應該有字。

校重：10135（鐵零55不全、續存下512不全、歷拓11463）+合13800正（鐵零78(正)、續存下394(正)、歷拓11415正）

說明：筆者綴合本組後，查蔡哲茂先生《甲骨綴合集》所附的〈《甲骨文全集》重片號碼表〉得知合13621（餘11.1、續6.8.7）與合10135重片。現在我們可以知道合13800正反亦和合13621重片。可見兩版本來是未斷的，到了民國廿八年《鐵雲藏龜零拾》（會稽吳振平藏品）已碎為二版，且殘去一角。根據《甲骨文合集材料來源表》目前兩版均在浙江文物管理委員會，應可利用實物將之復原。拓影鐵零78「魯」字上的「目」字較合集字來得清楚，可將舊著錄配成一個較好的拓影。《殷墟甲骨刻辭摹釋總集》合13621釋為「貞…亡疾目」，將目字誤當作疾病的部位，且此目字應是另一條卜辭「今一月目魯于…」的「目」字。如果再比對合10132正「乙丑卜古貞：婦妌魯于黍年」，目可能也是人名。合13621《甲骨文合集釋文》釋為「貞□亡疾」，從拓影看很難判斷「貞」字下方是否有（目?）字。李宗焜先生曾指出「卜辭的『患病部位』照例都在『疾』字之後，如疾目、疾自等……其他在『其有疾』、『亡疾』之語前面出現的，都是人名。」若能從實物上確定有「目」字，那麼本辭「【庚子卜（爭?）】貞目亡疾」的辭例，就可以確定是人名了
。
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� 孫亞冰〈甲骨綴合六例〉第一例，《紀念王懿榮發現甲骨文110周年國際學術研討會文集》260~268頁，北京中國社會科學文獻出版社2009年8月。


� 參見李宗焜〈從甲骨文看商代的疾病與醫療〉《中央研究院歷史語言研究所集刊》第72本第二分，2001年6月。





